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1. IACIIOPT PABOYEH ITPOT'PAMMBI JUCHUILIAHBI

1.1. Mecto aucuuiinHbl (MOayJ1s1) B CTPYKType 00pa3oBaTe/IbHOM MPOrpaMMBbl

Huctummuaa b1.B.JIB.03.02. «Ctunuctuka TeKCTa» OTHOCUTCS K TUCIUILIMHAM IO BBIOOPY
gactu, (GOpMUPYEMOH ydacTHUKaMU 00pa30BATEIBHBIX OTHOIICHHUI 00pa30BaTeIbHON MPOTPAMMBI
[lenarormueckoe oOpa3zoBaHHeE,

44.04.01

JINHTBUCTHKA U MEXKKYJIbTYpHast KOMMYHHKALIH
Juctunnuna « CTUIMCTHKA TEKCTa» U3ydaeTcs Ha 2 Kypce.

1.2. Heab ocBOEHUS TUCHUILIUHBI (MOTYJIs1)

MarucTepCcKON IpOrpamMMBl

OcHoBHas 11e11b Kypca — (OpMUpPOBAHHE Y O0YJAIONIUXCS 3HAHUH, YMEHHUN, HABBIKOB U (WJIN)

OIIbITa JCATCIBHOCTH,
00€ECIIEUnBAIONINX  JIOCTHIKEHUE
IIPOTrPaMMBL.

1.3.

XapaKTePU3YIONIUX  JTallbl
MJIAHUPYEMBIX  PE3YJIHTaTOB

(dhopmupoBaHUs
OCBOCHUS

KOMIIETEHIIUN

IInanupyemMble pe3yJibTaTbl 00yUeHHs 10 AUCHMILINHE (MOAYJIIO)

JlucuuninHa HanpaBjieHa Ha (GOPMUPOBAHUE CIIEIYIOIIUX KOMIIETEHIIMH BBITYCKHUKA!

YK-5 Crioco0eH aHanM3upoBaTh W YYHTHIBATH pasHooOpa3we KyJIbTYp B IPOIECCE MEKKYJIBTYPHOTO

B3aUMOJECUCTBUS .

B PE3YIBTATEC U3YUCHUA JUCHUIIJIMHBI 06yqa101]11/1e05{ JOJIXKHBI:

¥ 3a]1a4 00pa30BaHMA.

YK-5.3. VYmMmeer  TOnEpaHTHO U
KOHCTPYKTHUBHO B3aUMOJICUCTBOBATh C
JIO/IBMU C YYETOM MX COLIMOKYIBTYPHBIX
0COOCHHOCTEH B WENAX YCHEUIHOIO
BBINOJIHEHHS PO(ECCHOHANBHBIX 3a7a4
Y YCUJICHHS COIIMATIbHON MHTETpalyu.

HaunmenoBanue Kox n HaumeHoBaHue Ilnanupyembie
KOMIIETCHIIUH HHIUKATOPa JOCTHKEHH A pe3yabTaThl
KOMIIeTeHI Ui
YK-5 CnocobOen | YK-5.1. HaxomuT W  HCHOJB3yeT | 3HATh: COIMOKYJIbTYPHBIC
aHAJIM3UPOBATH U | HEOOXOIUMYIO JJIsi  CaMOPa3BUTHS U | TPAAULINU Ppa3InYHBIX
YUUTHIBATH B3aUMOJEICTBUSA c JIPYTHUMH | HAPOJOB, pa3yinyHbIe
paszHooOpasue nHpopMaLHIo 0 KYJIBTYPHBIX | 3Tallbl pa3BUTHSA
KyIbTYp B IIpoliecce | OCOOEHHOCTSAX M TPAAULIUAX Pa3INYHbIX | 0OIIecTBa
MEXKYJIbTYPHOTO COOOIIIECTB. Brnanets: HeoOXoaumyro
B3aMMOICHCTBUS VK-5.2. JleMOHCTpHUpYET yBaXUTEIbHOE | Il ~ CaMOpa3BUTUS U
OTHOLLIEHUE K HICTOPUYECKOMY HACJIEIUIO | B3aUMOJECHCTBUSA c
u COLIMOKYJIbTYPHBIM TpaauLUsAM | APYTUMU HH(DOPMALHIO O
pPa3JIMYHBIX HApOJIOB, OCHOBBIBAACH HA | KYJbTYPHBIX
3HAHHMHU 3TANOB UCTOPUYECKOTO PA3BUTHS | OCOOCHHOCTSIX u
oOmrecTBa (BriTIOUAS OCHOBHBIE | TPAIULHUAX  PA3TUYHBIX
COOBITHS,  JESITeNbHOCTh  OCHOBHBIX | COOOIIECTB.
UCTOPHUYECKHUX YMeTb: TOJIEpaHTHO U
nesiTenell) W KyJAbTYPHBIX TPAAMLUNA | KOHCTPYKTUBHO
Mupa (BKIIOYash MHUPOBBIE PEJIUTHH, | B3aUMOICHCTBOBAThH c
¢unocopckue U ITUYECKUE YU€HUs), B | JIOJbMU C Yy4ETOM HX
3aBUCHUMOCTH OT Cpeibl B3aUMOJICUCTBUS | COUUOKYJIBTYPHBIX

0COOEHHOCTEH B LEIIX
YCHEIIHOTO  BBIMOJHEHUS
npodeccuoHaNbHBIX 3a/1a4
U YCUJIEHUS COLMAIbHON
WHTETPAIUH.

Tabnuya 1

«CorocTaBUTEIbHAA

00pa3zoBaTebHON




1.4. O0bem AuCHUNIMHBI (MOIYJIA)

OO0mast TpyI0eMKOCTh TUCHUTLINHBI (MOyIist) coctaBisieT 3 3.¢. (108 akamem. yacon)
1.4.1. O6mas Tpyroemkocts 3 3.¢. (108 akanemudecknx 4acoB)

Tabnuya 2

Bua yueOHo# paGoThl

KoaudecTBO 9acoB

OuHnas ¢opma

3aounas ¢popma

4.1.1. O6bemM KOHTAKTHOH padoThl 00y4aloIUXCH:

10

4.1.1.1AyautopHble 3aHATHSA

B ToMm uucie:

Jleximu

HpaKTI/I‘-IeCKI/Ie 3aHATUSA, CCMUHAPBI, B TOM YUCJIC
IMPAKTUYCCKasA MOJATOTOBKA

JlaGoparopuble paboTsl (JIP)

4.1.1.2. BHeayauTopHasi pabora

94

B ToMm uucie:

UHIUBUAyallbHas paboTa 00yyaromuxcs ¢
IIpenojaBaTesieM

KypCcOBO€ IPOEKTUpOBaHue/paboTa

I'pyHnmoBbIC, THAWNBUAYAJIbHBIC KOHCYJIbTAllUN U UHBIC
BUJIBI

y4eOHOH AeATETbHOCTH, IPEAYCMaTPHBAIOIIHE
TPYIIIOBYIO WU

WHIUBUAYAJIbHYIO pabOTy oOyuaroumxcs ¢
IPEnoJaBaTesieM

4.1.2. O0beM caMOCTOATENbHOM PadoThI
00y4Jarouuxcs,

B TOM YHCJI€ YaCOB, BbIIEJICHHBIX Ha MOJATOTOBKY K
3a4eTy

O0mas Tpya10eMKOCTb JUCHHUILIIHHBI
Yac./3au. en.

108/3

2.CTPYKTYPA U COAEP/ KAHUE JUCHUIIJIMHBI (MOAY JIS)

2.1. TemaTnyeckoe NJIAHUPOBAHME TUCHMILUIMHBI (MOIYJIsA):

2.1.1. TemaTHyecKoe MJIAHMPOBAHUE

Tabruya 3
TpyaoéMKOCTH 1O BUIaM Y4eOHbIX
O6mast pyA namy
. 3aHATHH
Tpynoem (B akaja.yacax)
HaumenoBanue Tembl (pa3aena) | koctb B A
HCIHILTHHDI KL [Ipakrt.3ad Jlekuum | Jlad.3an CPC
320YHO | 3204YHO | 320YHO | 3204YHO | 0 3204HO
The object of stylistics. The concept of 18 1 2 - 15

style in the language. Stylistics and other
linguistic disciplines.




Expressive means and stylistic devices. 16 1 15
Classification of stylistic devices.

Meanings of Language Units 17 1 - 15
Stylistic classification of English 18 1 2 - 15
vocabulary

Functional styles 19 2 - 17
Text Interpretation and the Elements of 20 2 - 18
the Text Analysis

Kypcosoe npoexmuposanue - - -

Ilooecomoska k 3auemy - - 4
Hroro 108 8 2 98
2.2. Coaep:kanue pa3aejoB IHCHUILTHHBI (MOAYJIs1):
2.2.1. Copnep:xanue TUCHUNIMHBI
Tabauya 4
Coaepxanue HCHUILIMHBI
Ne | HammeHoBaHue TeMbl (pa3jaena) Aep et
(IuaaKTHYeCcKHe eTUHHUIIbI)
n/n | JMCHUNJINHbI
1 | The object of stylistics. The concept JIMHTBUCTHYECKHE OCHOBBI CTHIMCTHKH.
of style in the language. Stylistics and | JIuarBucTHueckas  CTHIMCTHKA H €€
other linguistic disciplines. OTHOILICHHE K JIPYTrUM paszenam
SA3BIKO3HAHMUSL. [Ipenmer w  3agaum
JIMHTBOCTHJIUCTUKH Kak HAYKH.
Onpenenenue CTHJISL. Tloustue
BBIPA3UTENbHBIX CPEICTB SI3bIKA.

OKCIPECCUBHBIM  MOTEHIMANT  SI3BIKOBBIX
€IUHUL]  pa3HbIX  ypPOBHEM. Iloustue
CTHJINCTUYECKOTO npueMa "
cTuictudecko ¢yHkuuu. JlureparypHas
CTUJIUCTHKA U €€ OCHOBHBIC HAIIPABJICHHUS.

2 Expressive means and stylistic | CtunucTrueckue nprueMbl, OCHOBaAHHBIC Ha
devices. Classification of stylistic | p3aumoneiicTBIM pPa3HBIX JIEKCHUECKHX
devices. 3HAYEHUU.

Crunuctuueckne NpueMbl, OCHOBAHHBIE HA
B3alMO/ICHCTBUH CIOBApHBIX IIPEIMETHO
JIOTUYECKUX U KOHTEKCTYaJIbHBIX ITPEIMETHO-
JIOTMYECKUX 3HaueHUil: MmeTtadopa, METOHUMMUS,
UPOHUS.




Crunuctuueckrue NpueMbl, OCHOBaHHBIE HA
B3alMO/ICHCTBUM NPEAMETHO-JIOTUYECKUX U
Ha3bIBHBIX 3HAYEHUI: aHTOHOMA3Us U €€
Pa3HOBUHOCTH.

Crunuctuyeckrue NpueMbl, OCHOBaHHBIE HA
B3alMO/JICHCTBUM NPEAMETHO-JIOTUYECKUX U
HMOLIMOHAJIbHBIX 3HAYEHUI: SMUTET,
OKCHMODOH.

Crunmuctuyeckue NpueMbl, OCHOBaHHbIE Ha
B3aMMO/ICHICTBUM OCHOBHBIX U ITPOU3BOJIBHBIX
(BKJIHO4Ast HECBOOOIHBIE) MPEMETHO-
JIOTMYECKUX 3HaYeHUI: 3eBrma, KanamOyp, urpa
CJIOB.

CTuIncTHYECKHE IpHUEMBI, OCHOBAHHLIC Ha
I/IHTGHCI/I(i)I/IKaIH/II/I IIPHU3HAKOB TIIOHSTUS:
cpaBHeHuUe, epudpasa, runepooa.

Meanings of Language Units

Hcnonp30Banme TPAHCTIO3ZUIIUU PA3PSIOB
CYLIECTBUTENILHOTO, KaTEeTOPUI YKcia, Majexa,
OTIPEeIIEHHOCTH/HEOIPEIETIEHHOCTH B
CTHJIIMCTHYCCKUX IECIAX. CTuancTuuecKne
IMPUEMBI UCITIOJIB30BAHHW IpUIaraTCibHbIX.
CriocoObl ycuieHus! mpujlaraTeabHbIX.
MecTtonMeHus U UX CTUIIMCTHYECKAs (PYHKITHUS.
CrunucTuyeckrue IpueMbl HCTIOIb30BaHUS
HapEUuil.

Crunmuctuyeckrue BO3MOXKHOCTH IJ1aroJbHBIX
KaTeropuili BpEMEHH, 3aJ10Ta, HAKIIOHEHUH.

Stylistic classification of English
vocabulary

Crunuctuueckne QYHKIMH — CTHIIMCTUYECKH
MapKUPOBaHHBIX JIEKCHYeckuX enuHul. Crnosa
HEUTpPaJIbHOTO, BBICOKOTO W CHHXKEHHOTO
CTHJINCTUYECKOTO TOHA U UX CTHJIMCTHYECKOE
HCI0JIb30BaHUE

Functional styles

[Ipobnema ctuneit s3bika. {uddepenunansupie
NPU3HAKH CTHJICH SI3bIKa. 3AMKHYTOCTh
CTHJIUCTUYECKON CHCTEMBI M B3aHMOICHCTBHE
cTuiiel si3pika. OCHOBHBIE PAa3HOTIIACHS,
CBsI3aHHBIC C Kiaccu(uKanueii,
(YHKIIMOHUPOBAHUEM, OIIPEIICIICHUEM CTHIICH
SI3BIKA.

PaznuunbIe TOUKM 3peHUs Ha KIACCH(PUKAIIMIO
CTHUJIEN aHTJIMUCKOIO S3bIKA.

Text Interpretation and
Elements of the Text Analysis

the

XapakTepuctuka CBONCTB TEKCTa.
Caepx¢pazoBoe eauHcTBO M abd3ar. CrocoObl
aHaJIM3a XyJI0>KECTBEHHOro Tekcra. llonarue
KOHTEKCTa, BUJbl KOHTEKCTA. BbIIBIWKEHHE U
€r0 TUIIBL.

3.YCJOBUSA PEAJIM3AIIAN JUCHUATIIMHBI (MOLYJIS)




3.1. YueOHo-MeTOANMYECKOE 00ecniedeHHEe CAMOCTONATEIbHOI PadoThl 00yUYarOIUXCS

3.1.1. YueOHO-MeTOANYECKOE 00ecIieYeHrne CAMOCTOSITeIbHOI padoThl

Tabnuya 5
Ne m\nin HaumenoBanue pa3aeiia IMCIUIIJIMHBI BI/I}I CaMOCTOSTEJILHOM paGOTbI
00y4ar0IMXCs
1 [The object of stylistics. The concept of style in[[ToaroToBka k ycTHOMY OmpocCy u

the language. Stylistics and other linguistic
disciplines.

TECTUPOBAHUIO TI0 BOTIPOCAM JUIS
CaMOCT.pabOTHI 110 TEME.

Brimmonnenne IMPAKTUKO-OPUCHTHUPOBAHHOTO
3aJaHHS.

KoHTposbHast paboTa

Expressive means and stylistic devices.

Classification of stylistic devices.

[IoaroToBKa K YCTHOMY OIPOCY U
TECTUPOBAHUIO IO BOIIpOCaM JJIst
CaMOCT.pabOTHI 1O TEME.

BolnosHeHNEe TPaKTUKO-OpPUEHTUPOBAHHOTO
3a1aHusl.

KoHTposbHas paboTa

Meanings of Language Units

[loaroToBKa K YCTHOMY OIPOCY U
TECTUPOBAHUIO IO BOIIpOCaM st
CcaMOCT.pabOTHI 1O TEME.

BrInosiHeHNE MPaKTUKO-OpPUEHTHPOBAHHOTO
3alaHusl.

KonTtpospHas paboTa

Stylistic classification of English vocabulary

[ToaroToBKa K yCTHOMY OINIPOCY H
TECTUPOBAHUIO TI0 BOTIPOCAM IS
CaMOCT.pabOTHI IO TEME.

BhIMOTHEHUE TPAKTHKO-OPHEHTHPOBAHHOTO
3aaHusl.

KontpospHas padoTa

Functional styles

[ToAroToBKa K YCTHOMY OIIPOCY U
TECTUPOBAHUIO IO BOIIpOCaM JJIst
camMoCT.paboTHI IO TEME.

BrInosiHeHNE MPAaKTUKO-OPUEHTHPOBAHHOTO
3alaHusl.

KonTposbHas paborta

Text Interpretation and the Elements of the Text
Analysis

[TonroToBKa K yCTHOMY OIIPOCY U
TECTUPOBAHUIO IO BOIPOCAM JUIS
CaMOCT.paboThI 110 TEME.

BbInoHeHue NpakTUKO-OPUEHTHPOBAHHOTO
3a7laHusl.

KoHTtpospHas pabota

[TonroToBKa K yCTHOMY OIIPOCY U
TECTUPOBAHUIO IO BOIIPOCAM JUIS
CaMOCT.paboTHI 110 TEME.

BbInoHeHHe NpakTUKO-OpUEHTHPOBAHHOTO
3aJaHUS.

KonTposbHas paboTta




3.2. YyeOHO-MeTOAMYECcKOe U HHPOPMALIMOHHOE 00ecnedeHne IPOrpaMMbl

AUCHUILINHBI (MOYJIs1)

3.2.1. OcHoBHAs U IONOJTHHUTEIbHAS JUTEPATypa

Tabauya 6
) e
) )
S%: gf g2y ZEA | B3
Sz S 1 Eoa g K S
Buabl e = = SE S%E 89"8 EE‘E
AuTeparty ABTOp, Ha3BaHUeE JUTEPATYPHI, 22 2| 2 3 S g ¢ = E< 3 ;
ropoa, U3AaTeJbCTBO, IO/ e 3 == = E oS g8 -
prl T3 2 32|33y 573 | 5
S8 - 28| 22¢ S0 | 883
3 =] = ™~ A ] o =]
= ™ £
1 2 3 4 6 7
OcHoBHas1 JuTEeparypa
1 baiiouxoea, H. JI. CTWINCTUKA TEKCTA : 10/94 | 10 https://urait.r | 100%
y4eOHUK U TPaKTHKYM ISt BY30B / u/bcode/495
H. JI. Baitguxosa, O. B. Cirocaps. — 637 (mara
Mocksa : U3narenscTBo Hpaiit, 2022. — oOpaleHusI:
260 c. — (Bricmiee obpa3oBaHue). — 25.03.2022).
ISBN 978-5-534-11799-8
2 CTHINCTHKA TEKCTA : IPAKTHKYM JUIS 10/94 |10 100%
CTYIEHTOB 4 Kypca, HallpaBIIeHHE https://www.
moaroroBku «Ilemarormueckoe iprbookshop.
obpasoBanue» / . — BapHayn : Anraiickuit ru/102873.ht
roCyJIapCTBEHHBIN NEAaroruyecKuii ml
yauBepcuter, 2015. — 55 C.
3 Xamneepa E.I1. Ananu3 nannsix cpenacteamu | 10/94 | 10 https://www. | 100%
si3pIka R : yuebHOE mocodue / Xaneesa iprbookshop.
E.IL., Anb-Xanauu M.A., Jlrotukosa M.H.. ru/119442.ht
— Capatos : By3oBckoe obpa3oBanue, m
2022. — 71 c. — ISBN 978-5-4487-0824-4.
JdonosHUuTEIbHAS JTUTEPATYP
1 lotin, A. His Last Bow and Other Stories. 10/94 10 https://urait.r | 100%
Ero mocieqauii OKIIOH U ApyTHe u/bcode/493
pacckassel / A. Jloin. — Mocksa : 645
HzpatenscTBo FOpaiit, 2022. — 331 ¢c. —
(Yurtaem B opuruHaie). — ISBN 978-5-
534-05682-2

3.2.2. UnTepHeT-pecypchl

curwhE

https://www.iprbookshop.ru Dnexkrponno-6ubnunoreunas cucrema «IPRbooksy.
https://urait.ru/ O6pasoBatenbHas miardopma «HOpaiT».
https://e.lanbook.com/ DnexTporHo-0MOMMOTEUHAs crucTeMa «JIaHby.
https://icdlib.nspu.ru/ MDb (mexBy30BcKas snekTponHast onbnmoreka) HITIY.
https://www.elibrary.ru/ Hayunas snexrponHnas oubnmorexka ELIBRARY.RU.

http://www.consultant.ru/ CIIC «KoncynbsrantlLmrocy.


https://urait.ru/bcode/495637
https://urait.ru/bcode/495637
https://urait.ru/bcode/495637
https://urait.ru/bcode/493645
https://urait.ru/bcode/493645
https://urait.ru/bcode/493645
http://www.iprbookshop.ru/
https://urait.ru/
https://e.lanbook.com/
https://icdlib.nspu.ru/
https://www.elibrary.ru/
http://www.consultant.ru/

7. http://window.edu.ru/catalog/ Eannoe okHO H0CTyIa K 00pa3oBaTeIbHBIM PECypcam.

8. https://dic.academic.ru/ CnoBapu 1 SHIUKIOTICHH.

9. https://cyberleninka.ru/ Hay4nas snekrponnas oubnuoreka «KubepieHHHKa.

10. http://www.gumer.info/bibliotek_Buks/Linguist/Index_Ling.php Kxurum mno JIMHTBUCTHKE U
SI3BIKO3HAHMIO B OubimmoTeke ['ymep.

11. http://www.gramota.ru/ CnpaBouno-undopmarmonnsiii moprai [PAMOTA.PY.

3.3. MarepuajibHO-TEXHHYECKOE o0ecreyeHne T CUMIITUHbI

JIi1st ocymecTBIeHHsI 00pa30BaTEIBHOTO MTPOLIEcca MO TUCHUINIMHE HE0OX0MMa CIIeTyIoIast
MaTepHalIbHO-TEXHUYECKas Oaza:

Tabnuya 7
[Tomermenus mist [Tepeyernr 0CHOBHOTO Agipec (MECTOTIONIOKEHHE)
OCYILIECTBIICHUS 000pynoBaHus (C yKazaHUEM
00pa30oBaTeNLHOTO TpoIiecca | KOJI-Ba MOCAIOYHBIX MECT)
AyIuTopHH 1Sl TPOBENICHHSI JICKITMOHHBIX 3aHATHH

JlexunoHHas AynuTopHas 0cKa, V4. koprryc Ne2
aymuTtopus - aya. 2-08 MeOelb (CTOJIBI yYeHUYECKHE,

CTyNbsl yaeHnueckue) Ha 40 r. I'po3nerii, np. X. Mcaesa, 62

MOCAJOYHBIX MECT,

KOMITbIOTED - 1,

poexTop -1,

WHTEpaKTHBHAs J0ocKa - 1

AyIUTOPHUH VISl IPOBEACHHUS NMPAKTHYECKUX 3aHATHI, KOHTPOJIS YCIIEBAEMOCTH

KomnbrorepHbiit Kommbrorepsl ¢ BBIXoioM B | Yu. kopmyc Ne2

Kiacc - ayna. 2-08 WNHTEepHET U T0CTYIOM B
3JIEKTPOHHYIO r. I'po3nsiii, np. X. Mcaesa, 62
nH(popMaImoHHO-

00pa3zoBaTeNbHYIO CpEeIy
BY3a, TEXHUUYECKHE CPE/ICTBA
JUTSI OTOOPaKEHHS
MYJIbTUMEIUINHON WITN
TEKCTOBOM HH(pOpMaLUU:
MYJIbTUMENA IPOEKTOP,
9KpaH, aKyCTHYeCKas
cucTema.

Meb6enb (cTobI
YUEHUYECKUE, CTYIIbS
yueHuueckue) Ha 40
MOCAJIOYHBIX MECT.

Aynuropus st AyautopHas 10CKa, VYu. kopmyc Ne2
MPaKTUYECKUX MeOeNb (CTOJIBI
3aHsTH - aya.2-08 YUYEHUUYECKUE, CTYIbS r. I'po3nsiii, np. X. Mcaesa, 62

yueHudeckue) Ha 40
MOCaI0YHBIX MECT,
KOMITbIOTED - 1,
npoexTop -1,

IlomemeHns UIsi CAMOCTOSATEIbHOM PadoThI
YuranbHelii 321 OnbanoTexkn | KoMObploTepsl ¢ BBIXOJAOM B | DIEKTPOHHBIN YNTATIBHBIN 3aJl.
ariry HHTepHeT U goCcTynom B TaxK 2

8


http://window.edu.ru/catalog/
https://dic.academic.ru/
https://cyberleninka.ru/
http://www.gumer.info/bibliotek_Buks/Linguist/Index_Ling.php
http://www.gramota.ru/

AIIEKTPOHHYIO
UH(POPMALMOHHO-
00pa30BaTEIbHYIO CpEay
By3a. KonnuectBo
MOCaI0YHBIX MecT - 50.

LHEHTP

bubanore4HO-KOMIBIOTEPHBII

r. ['po3nsiii, yn. CyOpsr
Kumuesoi, 33

4.1.

®OH/] OIEHOYHLIX CPE/ICTB

4. KOHTPOJIb U OHEHKA PE3YJIBbTATOB OCBOEHUSA JUCIUIIJIMHbI

KOHTpOJII) " OLICHKA pE3YyJIbTATOB OCBOCHUA AUCHHUILIMHBI OCYIICCTBIIACTCA IPCIIOoAaBaTCIeM

B TIPOLIECCE TPOBEICHHS TNMPAKTHUECKUX 3aHATHUH, KOHTPOJIBHBIX PaldOT, a TaKkKe BBIOJHEHUS
00yyaroUMMUCs UHAUBUIYaJIbHBIX 33JaHUH, IPOEKTOB, UCCIEAOBAHNUN U T.]I.

4.1.1. XAPAKTEPUCTUKA OLIEHOYHBIX CPEJICTB

IIpakTuko-
OPUEHTUPOBAHHOE
3a/1aHHUE.
TectupoBanue.

Tabauya 8
Ne HaumeHoBaHue pa3aesia Koa n OueHo4yHbIE CpeCTBA
o\ AUCHMILTUHBI HAaMMEHOBaHUe -
IpOBeEPsIEMBIX TeKyIMii NMPOMeKyTOUYHASA
KOMIeTeHmuii KOHTPOJIb arrecTamus
1 The object of stylistics. The | VK-5 YcTHBIN onpoc. Bompocs! s
concept of style in the I[TpakTHKO- MOJITOTOBKH K
language. Stylistics and other OpUEHTHPOBaHHOE | 329ETY
linguistic disciplines. 3a/aHMe.
TectupoBanue.

2 Expressive  means and | YK-5 YcTHBIH onpoc. Bonpocsr st
stylistic devices. I[TpakTuKo- HOATOTOBKH K
Classification of stylistic OPUCHTHPOBAHHOE | 3a4eTy
devices. 3anaHme.

TectupoBanue.

3 Meanings of Language Units |VK-5 YCTHBIH ompoc. Bonpocer st
[IpakTuko- MIOJATOTOBKH K
OPUEHTHUPOBAHHOE | 3a4ETy
3a/laHue.
TectupoBanue..

4 Stylistic classification of YK-5 YCTHBIH ompoc. Bonpocsr mist

English vocabulary I[TpakTuko- HOATOTOBKH K
OPUEHTHUPOBAHHOE | 3a4ETy
3a/laHue.

TectupoBanue.
5 Functional styles YK-5 YcrHbIi onpoc. Bompocs! ms

MOATOTOBKH K
3aueTy




6 Text Interpretation and the |YK-5 YcrHbIl ompoc. Bompocs! s

Elements of the Text [TpakTuko- MOJITOTOBKH K
Analysis OPHUEHTUPOBAHHOE | 3a4ETy
3aJaHue.
TectupoBanue.

4.2. OneHo4Hble cpeacrea AJisi IPOBCACHUA TCKYIIEI0 KOHTPOJIA yCIIEBAEMOCTH

4.2.1. HaumeHOBaHHE OLIECHOYHOI'O CPEIACTBA: YCTHBIN ONPOC

Nzyuenne nucturmiuHbl «CTUIMCTUKA TEKCTa» OCYIIECTBISETCS ayAUTOpPHO: B ¢opme
MPAKTUYECKUX 3aHSATUH, KOHCYJIbTAIIMH W BHEAYJUTOPHO (CaMOCTOSITENIbHAs TOATOTOBKA K
3aHSATHUSM, TTOATOTOBKA K 3a4ETY).

Tekymuii KOHTPOJIb KadeCTBa M3YUEHUs OCYIIECTBIISIETCS B (popMe ompoca CTYACHTOB Ha
MPAKTUYECKHUX 3aHATUSAX U B (hopMaTe MMChbMEHHBIX 3a/IaHUM.

HtoroBoii popmoit KOHTpOIIS SBISETCS: 3a4eT B 4 cemecTpe.
VYCTHBIN OTBET CTY/ICHTA HA 3aHATUU TOJIPA3yMEBAET KPATKUE WM PA3BEPHYTHIC MOJATOTOBICHHBIC
WU CIIOHTAaHHBIC BBICKA3bIBAaHUS HA MPEIJIOKEHHBIE BOMPOCHI / 3alaHUs B COOTBETCTBUU C
TEeMAaTHYECKUM COJICPKAHUEM JTUCITUTIITNHBL.

Kpurtepuu onennBanusi pe3yjbTaToB YCTHOIO OIpoca

Tabnuya 9
YpoBeHb 0CBOEHMS Kpurepun oueHuBaHusi ypOBHSI 0CBOEHHMSI KOMIIeTeHIMH* Koua
MakcumanbHBIHI CmyOoenm Oan noanvili omeem Ha 0OUH U3 BONPOCO8 NO MeMe. 2
YDOBEHb
Cpennuii ypoBEHb Cmyoenm oan HenoHwvlll omeem Ha 0OUH U3 6ONPocos no meme | 1
MuHUMATbHBIHI Cmydenm He omeemuil Hu Ha OOUH U3 ONPOCO8 NO MeMe 0
YPOBEHb
4.2.2. HanMeHoBaHHMe  OLIEHOYHOr0  CpelCTBA: NMPaKTHKO-

OPUEHTHPOBAHHOE 33/IaHUSl PAa3JIMYHOr0 YPOBHSI (PenpoayKTHBHOIO,
PEKOHCTPYKTHBHOI0, TBOPYECKOI0).

[IpakTHKO-OpUEHTUPOBAHHOE 33/IaHKE MPEANoaraeT peleHrue npoPeccuoHanbHON 3a/1a4H,
MO3BOJISIIONICH BBISBUTH YPOBEHb COHOPMUPOBAHHOCTH MPO(PECCHOHAIBHO 3HAYMMBIX 3HAHHM,
YMEHUI U HAaBBIKOB M0 AUCUUIUINHE. Pa3nuyaroT 3a1a4um v 3a1aHus:

a) PernpoIyKTUBHOTO YPOBHSI, TO3BOJISIFOIINE OLEHUBATH U 33/IaHUi TMarHOCTUPOBAThH 3HAHUE
¢dakTtuyeckoro wmatepuana (0a3oBble MOHATHS, aNTOPUTMbI, (aKThl) U yMEHUE MPABUIBHO
WCIOJIb30BaTh CIIEIUATbHBIE TEPMUHBI M TIOHATHS, Yy3HaBaHHE OOBEKTOB W3YUEHHUS paMKax
OTIpeIeIEHHOTO pa3/ieia AUCIUILITUHBL

0) PEKOHCTPYKTUBHOTO YpPOBHS, MO3BOJIAIONIME OIEHHBATh W JUArHOCTUPOBATh YMEHUS
CUHTE3UPOBaTh, AaHAIM3HPOBaTh, 0000maTh (AKTUYECKU W TEOPETHUECKUW MaTepuan
(hopMynTUpOBaHHEM KOHKPETHBIX BBIBOJOB. YCTAHOBJICHUEM MPUUMHHO-CIIEACTBEHHBIX CBSI3EH;

B) TBOPYECKOTO YPOBHS, TO3BOJSIONINE OIEHUBATh M JUArHOCTUPOBATh YMEHHS,
HHTETPUPOBAThH 3HAHUS PA3IUYHBIX 00JIacTel, apryMEeHTHPOBATH COOCTBEHHYIO TOUKY 3PCHHSI.
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TunoBblie NPAKTUKO-OPHCHTHPOBAHHBIC 3aJaHUN

[IpakTnueckoe  3anaHue

(GYHKIMOHATBHBIX CTHIICH C OTIOPOi Ha TpeIaraeMyro IPUMEPHYIO CXEMY)

(HaHI/IcaHI/Ie CTHUJIMCTHUYCCKUX aHaJIn30B TCKCTOB Pa3JINYHBIX

Kpumepuu OUCHUBAHUA pe3)/ibmamoe 6blNOIHEHUA NRPAKMUKO-OPUEHMUDOBARHO020

3a0anus
Tabauya 10
Yposenwv oceoenusn Kpumepuu bannw
Maxcumanvrolii 3adanue 6vINONHEHO NPABUNLHO: 6blBOOLL AP2YMEHMUPOBAHDI, 3
VposeHb OCHOBAHBI HA 3HAHUU MAMeEpUand, 81a0eHUU Kame2opuaibHbim
annapamom
Cpeonuii yposens 3aoanue 8bINOIHEHO 8 YEOM NPABUNBLHO. HO OONYUieHbl OUUOKU 2
8 apeymeHmayuu, OOHAPYIHCEHO NOBEPXHOCMHOE 61A0eHUe
MePMUHONIOSUYECKUM ANNAPAMOM
Munumanvhwiii 3aoanue 6vinonHeHo ¢ owubKamu 8 GopmyIuUposKe me3ucos u 1
VposeHb apeymenmayuu, 00HapyHceHo cnaboe enaodeHue
MePMUHONIOSUYECKUM ANNAPAMOM
Munumanvuori 3a0anue He 6bINOIHEHO UNU BBLINOJIHEHO C CEPbEIHLIMU 0
ypoeeHs He | owubkamu
docmucHym
4.2.3. HanMeHOBaHMe O1lI€HOYHOTO CPECTBA: TECTUPOBAHUE
Tect - cucrema cTaHAAPTU3UPOBAHHBIX 3aJaHUM, TO3BOJSIONIAS ABTOMATHU3WPOBATH

MPOIIEAYPY U3MEPECHHS YPOBHS 3HAHUN M YMEHUN 00y4aronierocs.

TunoBble 3aJaHus JJIs TECTUPOBAHUSA

1. Bompoc is OlleHMBaHUSI TEOPETUUECKUX 3HAHHM.

2. HpaKTI/I‘IeCKOG KOHTPOJBHOC 3aJlaHUC JIs1 OLICHUBAHUA PE3YIILTATOB O6y‘ICHI/I$I B BUJC YMCHUA

AHAJIIM3UPOBATH IMMIPOYNTAHHBIC OPUTMHAJIbHBIC TCKCTHI:

IIpumepnvie mecmogule 3a0anus

1. In the sentence “He was followed by a pair of heavy boots” we come across
1) Metonymy

2) Metaphor

3) Pun

4) Synecdoche
2. In the sentence “The praise ... was enthusiastic enough to have delighted any

common writer who earns his living by his pen” We come across
1) Metonymy

2) Metaphor

3) Hyperbole
4) Synecdoche
3. The term ‘Antonomasia’ denotes

1) The use of the personal name of a historical or mythological personage to a person whose
characteristic features resemble those of the well-known original

2) A kind of strengthening through apparent weakening
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3) Expressive renaming on the basis of contiguity of two objects
4) Usage the name of a part to denote the whole
4. State the stylistic device which is based on polysemy
1) Hyperbole
2) lrony
3) Zeugma
4) Oxymoron
5. The function of repetition is
1) to make a direct emotional impact
2) to create an image of something
3) to fix the attention of the reader on the key-word of the utterance
4) to give judgement about the value of something
6. State the stylistic device based on the excessive use of speech elements
1) Ellipsis
2) Polysyndeton
3) Asyndeton
4) Inversion

7. What stylistic device is used in the following sentence: “I’ve got nothing and she has
a fortune/ I am dark and ugly, and she is fair and pretty”?

1) Climax

2) Chiasmus
3) Antithesis
4) Detachment

8. A regular recurrence of corresponding sounds at the ends of lines inverse is
1) Alliteration

2) Epiphora

3) Rhythm

4) Rhyme

9. What stylistic device is used in the following sentence: “Steve smiled the sweet smile
of a snake.”

1) Alliteration
2) Assonance
3) Rhythm
4) Climax

10. State stylistic devices which belongs to phonetical stylistic devices
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1) Anaphora

2) Assonance
3) Antithesis

4) Graphon

11. One of the most general parameters of text according to prof. I.R. Galperin is

1) text has individual style

2) text has basic phonetic categories

3) text has basic syntactical categories

4) text has a definite communicative aim as a carefully thought-out impact on the reader

12. In the sentence “No sleep till morn, when Youth and Pleasure meet to chase the
glowing Hours with flying feet” we come across

1) Metonymy
2) Metaphor

3) Personification

4) Antonomasia

13. Choose the sentence which contains Understatement

1) In ten minutes | shall cross the central southern, and middle western states, and be
legging it trippingly for the Canadian border

2) His father peeled him away gradually, like a porous plaster

3) If you can meet with triumph and disaster

And treat those two impostors just the same ...

4) At noon mrs turpin would get out of bed and humor, put on kimono, airs and water to

boil for coffee

5) I think you are a little high in your demands, and | hereby make you a counter-

proposition...

14. Connotation can contain:

1) different combinations of evaluative and expressive components;

2) denotational information only;

3) no additional information;

4) information about social status of communicants.

Kputepuu oneHuBaHusi pe3yJibTATOB TeCTHPOBAHUS

Tabnuya 11
YpoBeHb 0CBOCHUSA Kpurepun Banabl
MaxkcuManbHbIN BeInosHeHb! NpaBUIBLHO BCe 3aJlaHUs TecTa (TeCT 3aYTeH) 2
YPOBEHBb
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Cpennuii ypoBeHb BoinosniHeHO mpaBUIBHO OO0JIbIIE MOJOBUHBI 3aJaHUil (TeCT 1
3a4TEH)
MuHUMaIIbHBIN BbIinosIHEHO MpaBUIIBHO MEHBILE MOJOBUHBI 3alaHUM (TECT HE 0
YPOBEHb 3a4YTEH)
4.2.4. HanMeHoBaHME OLICHOYHOI'O0 CPEACTBA: KOHTPOJIbHAS
pabora

KonTponpsHast paboTa — CpeCTBO MPOBEPKH YMEHHU NMPUMEHATH MOTyUYCHHBIC 3HAHUS IS
pEILIeHUA 3a1a4 OIIPEIEICHHOTO TUIIA IO TEME WM Pa3ACLy.

Tunosoe 3aaHue AJ151 KOHTPOJILHOH PadoTHI :

1.
2.

prvzepHa;l cxema cmuiucmudecKkoco aiaiula mekema
The theme of the text.
The functional style, substyle and the model of the text in the given style:

Belles-lettres style:

language of poetry (a ballad, a poem, a sonnet, etc);
emotive prose (a story, a novel, etc and within it — a dialogue, a monologue, a

description, a portrait, the author’s narrative, the speculations, etc);

language of drama (a play).

Publicistic style:

oratorical (an oratory or a speech);
the essay (moral, philosophical, literary);
journalistic articles (a political, social, economic article, a book review, a pamphlet).

Newspaper style (a brief news item, an editorial, a newspaper, report, an advertisement, an
announcement etc).

Scientific prose style (an article, a monograph, etc).

The style of official documents:

[ ]
[ ]
[ ]
[ ]
protest, etc).
3.
4.
5.

sarcastic, etc).

6.

7.

the language of business documents;

the language of legal documents;

the language of diplomacy;

the language of military documents (a memorandum, a pact, a note, an agreement, a

The variety of the language used (spoken or written).
The composition of the text and the content of the text being analyzed.
The dominant emotional tone of the text (neutral, lyrical, dramatic, ironical, humorous,

Expressive means and stylistic devices at all levels and the effect they produce:
phonetic;

morphological;

lexical,

phraseological;

syntactical,

graphical.

The conceptual information contained in the whole text, its main idea and the author’s

“message” to the reader.

8.

Summing up the analysis.

9. Personal impression of the text.
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Kpurtepun oneHuBanus pe3yibTaTOB KOHTPOJIBHOMH padoThI

Tabnuya 12
Yposenw Kpumepuu ouenuganus ypoeusa oceoenus bannwi
0CBOCHUSA KomnemeHuyui (unmepean
bannos)
Maxkcumanvuoiti | Konmpoavhas paboma oghopmiena 6 coomeemcmeauu ¢ 10
YpoGeHb npeovsgiiemMviMy  mpebosanusimu, cooepicum -2
(unmepsarn) MENKUX OowubKu;, omeemvl CmMyOeHmd NpasuibHble,
yemxkue, cooepxcam 1-2 nemounocmu
Cpeonuii yposenwv | Konmponvhas paboma cooepoicum 00HY [6-8]
(unmepeai) NPUHYUNUANBHYIO udu 3 uiu  Oolee Heoouemos,
omeembi cmyoenma npasuivbhble, HO ux
Gopmynuposanue 3ampyoneHo u mpedyem HaB0OAUWUX
80NPOCOB OM NPenooasamess
Munumanvhwiii Konumponvnasn paboma oghopmnena 6 coomeemcmeuu ¢ [3-5]
VpogeHs npeovbAsIsieMbIMU mpebosanusamu, HenonHoe
(unmepesarn) PACKpvimue memvl 6 Meopemudeckol Yacmu u/uiu 8
NPAKMU4ecKol — 4acmu  KOHMPOJIbHOU  pabomvl;
omeemvl  CMyOeHmvl DOPMATLHO NPABUTbHBL,  HO
NOBEPXHOCMHbBL, NAOXO CHOPMYIUPOBAHBL, COOEPAHCAM
Oo1ee 00HOU NPUHYUNUATLHOU OUUOKU
Munumanvhwiii Koumponvnas paboma codepocum 6Oonee 00HOU Memnee 3
VpOoBeHs NPUHYUNUATLHOU OWUOKU MOOeNell peuleHus 3a0a4u;
(unmepean) He KOHmMpoavHas — paboma ogopmnena He 8
0ocmueHym. COOMEEMCMBUU C NPeObABIAEMbIMU MPEOOBAHUAMU,
omeemvl cmyOeHma nymaHmwvle, HeuemKue, co0epucam
MHOJICECBO OWUOOK, UTU OMBEMO8 Hem CO8CeM,
Hecoomeemcmaeue apuanmmy.

4.3. OneHo4HbIe CPeACTBA JJIs1 IPOMEKYTOYHON aTTecTAaluu

[Ipencrasneno B npunoxenuu Nel.

ABTOp(bI) padoueii NporpaMMbl JUCHHUILIHHBI (MOTYJIs1):

Crapuinii npenonasaresb W A A JlacoBxamkuena

COI'NTACOBAHO:

JaperTop OHOMHOTEER —
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IIpuioxenue 1

OIEHOYHBIE MATEPHUAJIbBI
JIJIA MTPOBEJIEHUSA MTPOMEXYTOYHOM ATTECTAIIUHA 11O JUCHUILJIANHE
«CTHIINCTHKA TEKCTa)

Cemectp — 4; hopma aTTecranuu — 3a4erT.

1. OueHoYyHbIe MaTepuaJbI /151 IPOBeJAeHUsI IPOMEKYTOYHOT O
KOHTPOJIS

1.1. Bonipoch! AJ1s1 NOATOTOBKH K MPOMEKYTOYHOM aTTeCTAlUU:

3ader npoBoauTCA MO OmiieTaM B ycTHOHM opme. B coctaB kaxoro u3 OUiIeToB BXOIUT
JIBa MPAKTHYECKUX BOIPOCA MO COACPKAHUIO TUCLHUILIMHBI, ITO3BOJIIIOIIEE BBIBUTH YPOBEHBb
c(OpMHUPOBAHHOCTH NMPOPECCUOHANBHO 3HAUMMbIX 3HAHUH, YMEHUIN U HaBBIKOB I10 TUCHUIUIMHE.

IIpuMepHBbIii nepedYeHb BONMPOCOB K 3a4eTy (ATTeCTalMs ¢ OLEHKOM):

1. The object of stylistics. The concept of style in the language. Stylistics and other
linguistic disciplines.
Expressive means and stylistic devices. Classification of stylistic devices.
Metaphor and simile, their classification and stylistic functions.
Metonymy, synecdoche, antonomasia and their stylistic functions.

Epithet, its classification and stylistic functions.

o ok~ w0

Hyperbole, understatement and litotes and their stylistic functions.

7. The stylistic functions of pun, zeugma, semantically false chains, and violation of
phraseological units.

8. The stylistic functions of ellipsis, rhetorical question, apokoinu construction, and
detached construction.

9. The stylistic functions of inversion, aposiopesis and suspense.

10.  The types and stylistic functions of repetition, parallel constructions and chiasmus.

11.  The stylistic functions of syntactical connectives and gap-sentence link.

12.  Represented speech, its types and stylistic functions.

13.  The stylistic functions of gradation and its types.

14.  The stylistic device of periphrasis, its types and functions.

15.  Irony and oxymoron and their stylistic functions.

16.  The stylistic functions of antithesis and anticlimax.

17.  Phonographical stylistic devices and their functions.

18.  The classifications of functional styles in the English language.

19. Linguistic features of the belles-lettres style. The typical features of the substyles.

16



20.  The general characteristics of the publicist style. The typical features of the genres of
the publicist style.

21.  The typical features of newspaper style. The general characteristics of the genres of
newspaper style.

22.  The style of official legal, diplomatic and business documents.

23.  The typical features of the style of scientific works.

2. XapakTepucTHKA OLEHOYHOI0 CPeICTBA 3a4eT ¢ OI[€HKOM

OTBeT cTylneHTa Ha 5K3aMEHE KBATHM(PUIUPYETCS OILEHKAMH «OTIMYHO», «XOPOIIOY,
«YIOBJIETBOPUTEILHO» U «HEYTOBIECTBOPHUTEIILHON.

OueHka «OTJMYHO» CTAaBUTCS, €CIU CTYICHT CTPOUT OTBET JIOTMYHO B COOTBETCTBUH C
IJITAHOM, TIOKa3bIBA€T MAKCHUMAJIbHO TJIyOOKHE 3HAHUs MPO(eCcCHOHATBHBIX TEPMUHOB, MOHATUM,
KaTeropuil, KOHLENUWA W TEOpPUH. YCTAHABJIMBAET COJEPKATEIbHBIE MEKIIPEIMETHBIE CBS3H.
Pa3BepHyTO apryMeHTHpYeT BBIJBUTAEMbIE TIOJIOKEHUS, MPUBOIUT YOEIUTEIbHBIC MPUMEPHI.
OOHapyxuBaeT CIOCOOHOCTh aHalu3a B OCBEIIEHWH pa3IMYHbIX KoHuenuui. [lemaer
CoJIepXKaTeIbHBIC BBIBOIBI. JIeMOHCTpUPYET 3HaHHE CTEIMATBHON JIUTEPATyphl B paMKax yueOHOTO
METOIUYECKOTO KOMIUIEKCA U JIOTIOJHUTEIbHBIX UICTOYHUKOB HH(popmaruu. MiMeeT MecTo BBICOKHI
YPOBEHbB BBITIOJIHEHUSI KOHTPOJIBHBIX M CAMOCTOSITEIHFHBIX PA0OT B TeUEHUE YIEOHOTO TIpoIecca

OueHka «XOpoIIo» CTaBUTCS, €CITU CTYJIEHT CTPOUT CBOM OTBET B COOTBETCTBUU C TUTAHOM.
B oTBeTe mpeacTaBiieHbl paznUYHBIC MOIXOIBI K MpobjemMe, HO X 0OOCHOBAHHUE HEIOCTATOYHO
MOJTHO. YCTaHaBIMBAET COJIEPKATEIbHBIE MEXIPEAMETHBIE CBSI3U. Pa3BepHYTO aprymMeHTHPYET
BBIJIBUTAEMBIE TIOJIOKEHUS, TTPUBOJAUT HEOOXOIMMBIE MPUMEPHI, OJHAKO IMOKA3hIBAET HEKOTOPYIO
HEIMOCJIEA0BATEIbHOCTh  aHalnu3a. DBpiBoxbl npaBuwibHbl. Peub rpaMoTHa, HCIHOJB3YETCS
npodeccroHalibHasl JieKcuka. JIeMOHCTpUpYeT 3HaHME CHEelHalbHOM JUTEpaTyphl B paMKax
y4e0HOT0 METOAMYECKOTO KOMIUIEKCa U JOMOJIHUTENbHBIX UCTOYHUKOB HHpopMmaiuu. Mimeer mecto
CpeIHUIl YpOBEHb BBIIIOJIHEHUS KOHTPOJBHBIX U CAMOCTOSITENBHBIX pabOT B TEUYEHHE Y4eOHOTO
rporiecca

Ounenka «y10BJIEeTBOPUTEIbHO» CTABUTCS, €CJIM OTBET HEAOCTATOYHO JIOTHYECKH BBICTPOCH,
IUIaH OTBETa coOuoaeTcs HenocneaoarenbHo. CTyIeHT 0OHapyKHUBaeT c1adoCTh B pa3BepHYTOM
packpbITuu  MpodEeCCHOHANbHBIX MOHATHI. BblABUraeMble MOJNIOKEHUS JEKIApUPYIOTCS, HO
HEJIOCTATOYHO apryMeHTUpPOBaHbl. OTBET HOCUT NPEUMYIIECTBEHHO TEOPETUYECKHUM XapakTep,
MpUMepbl OrpaHUYeHbl, JUOO0 OTCYTCTBYIOT. lMeeT MecTo HHU3KHI YPOBEHb BBIOJHEHUS
KOHTPOJIbHBIX U CAMOCTOSITENIBHBIX Pa0OT B T€UEHHE YyUeOHOTO mpoliecca

Ounenka «HeyI0BJETBOPUTEIbHO» CTABUTCS IMPU YCIOBUU HEAOCTATOYHOTO PACKPBITHS
poheCCUOHANBHBIX MMOHATHHA, KaTeropuid, KOHIENIui, Teopuil. CTyJIeHT MPOSBIAECT CTPEMJICHHE
MOJMEHUTH HAyYHOE 000CHOBaHHE MPOOIEM PaCCyKICHUSIMHU 0ObIICHHO-TIOBCEAHEBHOTO OBITOBOTO
xapakTtepa. OTBET COAECPKUT Pl CEPbE3HBIX HETOUHOCTEN. BhIBOIbI MOBEpXHOCTHBI. MIMeeT MecTo
OY€Hb HU3KUI YPOBEHH BBIIIOJIHEHUSI KOHTPOJIBHBIX U CAMOCTOATEIBHBIX PA0OOT B TEUEHUE YUeOHOTO
mpoiecca.
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